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1. A. article 3.16.8 : Étant donné que la diminution de la hauteur s’applique aussi le jour que la nuit, cette phrase doit être alignée plus à gauche à la même hauteur que « jour » et « nuit »
2.
C grand bateau: Dans le règlement de navigation actuel en Belgique (basé sur CEVNI II) l’expression « grand bateau » est utilisée 31 fois. Notamment dans les articles suivants :

1.01, 1.11.2, 2.01.1, 2.01.2, 3.08.1, 3.12.1 (2X), 3.20.2, 4.01.1, 4.01.2, 4.02.1, 6.02.2 (2X), 6.03.5, 6.03bis.2, 6.04.2, 6.04.4, 6.05.1 (2X), 6.07.1, 6.09.2, 6.10.2 (2X), 6.10.8, 6.13.4 (3X), 6.16.6 (3X), 6.28.7 
Par conséquence cette expression est utilisée aussi dans l’annexe 3 aux croquis 2, 3, 4, 20 et 45.

3.
L. article 6.11 : « A.2 et A.4 » doit être remplacé par « A.2 ou A.4 » et « A.3 et A.4.1 » doit être remplacé par « A.3 ou A.4.1 ». En effet un panneau suffit.
4.
M. article 6.27 : Etant donné qu’il existe déjà un article qui traite l’interdiction de laisser trainer les ancres, etc., on propose de ne pas ajouter un point 4 mais de rédiger le point 2 de l’article 6.18 comme suite  (semblable avec la réglementation BPR aux Pays-Bas):
2. Cette interdiction ne s'applique pas à un bateau qui effectue une manœuvre ou un déplacement à son lieu de stationnement, à moins que cela se produise:

a) à moins de 100 m d'un pont, d'une écluse, d'un barrage, d'un bac ou d'un engin flottant au travail;

b) sur les parties de la voie navigable indiquées par le signal d'interdiction A.6 (annexe 7), conformément aux dispositions de l'article 7.03, alinéa 1er.b).
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